
 

 

 

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

            

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

       

Paroisse  

Sainte-Anne-des-Chênes  

Parish 
  

 
(Sainte-Anne-des-Chênes, Richer,  

Sainte-Geneviève, Ross, Hadashville) 

 

Courriel/email: info@paroissesteanne.ca    Téléphone/Telephone :204-422-8823                                                       

Website: www.paroissesteanne.ca 

Dimanche 5 juillet 2026 – 14e dimanche du temps ordinaire « A »  
Sunday July 5th, 2026 – 14th Sunday of Ordinary Time ‘A’  

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

Phone : 1-204-346-1030 
Toll-free : 1-888-454-1030 
E-mail: kris@birchfc.com 

www.birchwoodfuneralchapel.com 

President :  Colleen Holloway                                          
204-226-4695                                                       

Membership : Dawn Christenson                                
204-257-8761 

 

Président : Laurent Desaulniers  
204-807-6886 

Salle/Hall – Laurent @ 204-422-8766 
 

Père / Father Kevin N. Lereh msscc  Administrateur paroissial / Parochial Administrator 
Lola Reimer Gestionnaire de bureau / Office Manager,     
Amanda DeSutter Chair CAE/PFC,      Pieter Lange Chair, CPP/PPC                               
Heures du bureau           Parish Office Hours 
Lundi au vendredi; 8h30 - 12h30 / 13h - 16h30     Monday to Friday; 8:30 - 12:30 / 1PM – 4:30PM 

 

 
204-371-4984 

 

 

President: Colleen Holloway 
204-226-4695 

Membership: Dawn Christenson 
204-257-8761 

Jésus nous montre une nouvelle voie vers la grandeur. Ce nouveau style se caractérise par la 
simplicité, la douceur et la bienveillance aimante, et au-dessus de la vertu de l’humilité, qui devrait 
être l’attitude fondamentale de notre part pour renforcer la paix en Christ. Il dit : « Prends mon joug 
sur toi et apprends de moi ; car je suis doux et humble de cœur, et vous trouvez le repos pour vos 
âmes » (Matthieu 11 :29). Il apprend cette vertu d’humilité du Père et la révèle et la partage 
maintenant avec Ses disciples (Matthieu 11 :27). Cette vertu d’humilité est exactement l’opposé de 
ce qui caractérise notre société aujourd’hui : orgueil, rivalité, trahison, oppression, violence, etc. 
Ralph Waldo Emerson a un jour déclaré : « La religion, c’est faire le bien. C’est aimer. C’est servir. 
C’est penser et c’est être humble. » Jésus nous demande de laisser tout ce qui ne lui ressemble pas 
pour prendre son joug de ce qui nous unis à lui et aux autres.  
         Père Kevin N. Lereh, msscc 
 

The image of yoke in the Old Testament (Jeremiah 2:20) referred to the Law of Moses, written or 
oral. What Jesus was opposing here is the legalistic interpretation by the Pharisees. That’s why, in 
today’s Gospel, Jesus said: “Come to me all you who labor and are burdened and I will give you 
rest. Take my yoke…for my yoke is easy.” What are our burdens? Sometimes, we could feel that 
life is burdensome due to some demands or expectations from others. We feel the burden of 
responsibility that comes with being a parent, a teacher, a manager and a leader, board member of 
the PPC or PFC, being handicapped, sick, widowed, separated, looking after others, burdens from 
hard work, etc. Following Jesus and letting Him carry our loads is better than we having to carry it 
all by ourselves. Remember, God, the Master planner always has a better plan. 
         Fr. Kevin N. Lereh, msscc 

 

mailto:kris@birchfc.com


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

INTENTIONS DE MESSES / MASS INTENTIONS 
DATE INTENTIONS DONNÉ PAR / GIVEN BY 

Friday (03) – 6PM – 7PM  
ADORATION & CONFESSION 

Pour la guérison de ma sœur 
Joelle Touchette 

Sophie Touchette &  
Trevor Stanson 

Samedi (04) 19h  ✞Roy Thurston Gilbert & Janine Legal 
Dimanche (05) 9h15 Pour mes paroissiens Père Kevin N. Lereh, msscc 

Sunday (05) 11AM ✞Danilo Tambeiro Guimaraes & 
✞Danilo Tambeiro Guimaraes JR 

Daniela Rioux 

Mardi (07) 9h15 ✞Éveline Le Gal Yoland & Michelle Hébert 

Mardi (07) 10h15 Nursing ✞ Germain Desrosiers 
Offrandes de Funérailles 

/Funeral Offerings 
Wednesday (08) 9:15 AM Jonah Hébert Yoland & Michelle Hébert 
Mercredi (08) 11h Pavillon  ✞ Marguerite Desautels Ernest & famille 

Jeudi (09) 9h15  Christian Hébert Yoland & Michelle Hébert 
Jeudi (09) 11h Pavillon  Pour Intention Spéciale Noella & Famille 

Friday (10) – 6PM – 7PM  
ADORATION & CONFESSION 

Pour la guérison de ma sœur 
Joelle Touchette 

Sophie Touchette &  
Trevor Stanson 

Samedi (11) 19h  ✞Lisa Foidart Gilbert & Janine Legal 
Dimanche (12) 9h15 Pour mes paroissiens Père Kevin N. Lereh, msscc 

Sunday (12) 11AM 
Mara Dumont 

Special Intentions 
Erik & Laura Bonnefoy 
Ben & Millie Sveinson 

 
Nous voulons offrir soutien, réconfort et prières à ceux et celles qui font face à la maladie 
ou qui ont besoin de courage dans l’épreuve. Let us pray for those in our communities 
faced with illness or in need of or courage and comfort in the trials. Nous prions pour /We 
pray for: Colette Olson, Fred Priest, Colette Levesque, Denise Wall, Anna-Maria Faullus, 
Thérèse Hupé, Paulette Pylatiuk, Rachel Brémault, Danielle Jenner, Delaney Kolowca, Rita 
Sabourin, Claudette Dornez… et tous ceux que nous portons dans nos cœurs … and all 
those we hold in our hearts… 

 
 

Nous prions pour +Lorraine Gail Werstiuk (née Plouffe) décédée le 24  

décembre, 2025. Gardons la famille et Lorraine dans nos prières.  
L’enterrement sera au cimetière de Ste-Anne le 11 juillet 2026 à 14h.  

We pray for + Lorraine Gail Werstiuk (née Plouffe) who passed away  
on December 24th, 2025. Let us keep the family and Lorraine in our prayers.  
The burial will be in the cemetery of Ste. Anne on July 11th, 2026 at 2pm. 
 

DATE IMPORTANTE À RETENIR  
Dimanche, le 5 juillet  - Messe à Hadashville à 14h30 
 

IMPORTANT DATE TO REMEMBER 
Sunday, July 5th  - Mass at Hadashville at 2:30pm 

 

Beginning the weekend of July 4th/5th we will be offering  

Communion under both species. 

À compter de la fin de semaine du 4/5 juillet, nous proposerons  

la communion sous les deux espèces. 

BAPTÊMES -BAPTISMS    
      

Sarah Cristina Schriemer 
Sunday, July 5th, 2026 — 11:00AM                                                                                                           
Dimanche le 5 juillet, 2026 - 11h00           
Child of: Brandon Schriemer & Gabrielle Schriemer (nee Delorme) 

Enfant de: Brandon Schriemer & Gabrielle Schriemer (née Delorme)  

Le Gala archidiocésain de Saint-Boniface aura lieu le jeudi 17 septembre 2026 dans la salle au 
sous-sol de la Cathédrale de Saint-Boniface. Les billets sont en vente pour 150$ avec un reçu 
fiscal de 75$ ! Les profits seront consacrés à l’amélioration du système audio-visuel de la 
Cathédrale.  Pour plus d'informations, contactez Julie Turenne-Maynard via courriel à 
consultationjtmconsulting@gmail.com ou au 204-771-5585. 
 
The Saint-Boniface Archdiocesan Gala will take place on Thursday, September 17, 2026, at the 
Saint-Boniface Cathedral Hall (basement). Tickets are on sale for $150 each with a $75 tax 
receipt! Proceeds for the improvement of the Cathedral’s audio-visual system.  For more 
information, contact Julie Turenne-Maynard by email at 
consultationjtmconsulting@gmail.com or by phone at 204-771-5585. 

Nominations pastorales 2026 Pastoral Appointments 
 

SAINTE-ANNE, RÉGION PASTORALE Le père Kevin Ngengfuah Lereh, ayant terminé son premier 
mandat de six ans, est rappelé au Cameroun pour une nouvelle mission par sa congrégation.  Le père 
Georges Roger Bidzogo, membre de la province camerounaise de la Congrégation Pallotine, sera nommé 
administrateur paroissial.  En attendant, le père Kevin Lereh continuera comme administrateur paroissial. 
+ Albert LeGatt Archevêque de Saint-Boniface 
 

SAINTE-ANNE, PASTORAL REGION Fr. Kevin Ngengfuah Lereh, having completed his initial six-year 
term, is being called back to Cameroun for a new mission by his congregation.  Fr. Georges Roger Bidzogo, 
a member of the Cameroon Province of the Pallotine Congregation, will be appointed parochial 
administrator.  In the interim Fr. Kevin Lereh will continue as parochial administrator. 
+ Albert LeGatt Archbishop of Saint Boniface 

 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Stewardship - July 5, 2026 – Fourteenth Sunday in Ordinary Time  
"Come to me, all you who labor and are burdened, and I will give you rest. Take my yoke upon you 
and learn from me, for I am meek and humble of heart; and you will find rest for yourselves. For my 
yoke is easy, and my burden light..." Matthew 11:2829 Generosity is not a burden, but a liberating 
experience. It liberates because the generous person is walking in the yoke with Christ sharing gifts 
and challenges. 

Intendance - Le 5 juillet 2026 – Quatorzième dimanche du temps ordinaire  
« Venez à moi, vous tous qui peinez et qui êtes chargés, et je vous donnerai du repos. Prenez mon 
joug sur vous et recevez mes enseignements, car je suis doux et humble de cœur; et vous trouverez 
le repos pour vos âmes. Car mon joug est doux, et mon fardeau léger… » Matthieu 11, 28-29 La 
générosité n’est pas un fardeau, mais une expérience libératrice. Elle libère parce que la personne 
généreuse marche sous le joug avec le Christ, partageant ses dons et ses défis. 

Réflexions sur le mariage –   
La personnalité est comme la couleur des yeux — il n’y en a pas de bonne ou de mauvaise. Il n’est 
pas essentiel que les couples soient identiques. Cependant, les disputes surviennent souvent 
lorsqu’on s’attend à ce que l’autre pense ou agisse comme nous. Soyez ouverts aux différences de 
votre époux(se). 
Reflections on Marriage –   
Personality is like eye color – there’s not a right or wrong kind. It’s also not crucial that couples be 
the same. Often, however, arguments start when we expect our spouse to think and act just like us. 
Be open to your spouse’s differences. 

The Manitoba's Passion Play is celebrating it's 26th 
anniversary this year. This amazing production will 
be presented during the first two weekends of July 
3, 4, 5, and July 12, 13, 14. The Passion Play gives an 
account of the suffering of Jesus Christ during the 
last days of His life. We briefly touch on Jesus' birth 
and childhood and then move on to His ministry. 
Presented at the Oak Valley Outdoor Theatre in 
LaRivière, Manitoba, starting at 7:30pm every 
evening, everyone can witness for themselves this  
theatrical production of the life of Christ here on 
earth over 2000 years ago. 
La Passion du Manitoba célèbre cette année son 
26e anniversaire. Ce spectacle exceptionnel sera 
présenté durant les deux premiers week-ends de 
juillet, soit les 3, 4 et 5 juillet, puis les 12, 13 et 14 
juillet. La Passion relate les souffrances de Jésus-
Christ durant les derniers jours de sa vie. On y 
aborde brièvement sa naissance et son enfance, puis 
on se concentre sur son ministère. Présentée au 
Théâtre extérieur Oak Valley à LaRivière, au 
Manitoba, à 19 h 30 chaque soir, cette pièce de 
théâtre vous permettra de découvrir la vie du Christ 
sur terre il y a plus de 2 000 ans. 

 

 

14e Dimanche du temps ordinaire “A” 4 & 5 juillet 2026 – 14th Sunday in Ordinary Time « A » July 5th 2026 

Date Acceuil/ 
Greeters 

Servants/ Altar 
Servers 

Lectures/ 
Readers 

Offrande/ 
Collection Communion Croix / 

Torchbearers 
Samedi le 
4 juillet, 

19h 
Volontaire Volontaire Lorraine 

Jolicoeur Volontaire Volontaire Gilbert Legal 

Dimanche 
le 5 juillet, 

9h15 
Volontaire 

Samuel & 
William 

Deschambault 
& CJ Higgins 

Martyne 
Laliberté & 
Volontaire 

Olivier 
Deschambault 
& Volontaire 

Simone  
St-Hilaire & 
Volontaire 

CJ Higgins 

Sunday, 
July 5th  

11AM 

Peiter & 
Wendy 
Lange 

Ben Kautz & 
Carson 
Dufault 

Erik Bonnefoy 
& Carson 
Dufault 

Killoran 
Family 

Marj. Sarna 
& Kerry-Ann 

Sorin 
Andrew Kautz 

15e Dimanche du temps ordinaire “A” 11 & 12 juillet 2026 – 15th Sunday in Ordinary Time « A » July 12th 2026 
Samedi le 
11 juillet, 

19h 
Volontaire Volontaire Simone Gaudet Volontaire Volontaire Lorraine 

Jolicoeur 

Dimanche 
le 12 

juillet, 
9h15 

Volontaire 
Olivier 

Deschambault 
& Volontaire 

Diane 
Connelly & 
Volontaire 

Simone  
St-Hilaire & 
Volontaire 

Gisèle Smith 
& Volontaire 

Olivier 
Deschambault 

Sunday, 
July 12th  

11AM 

Alice & 
Richard 
Lesage 

Jude Dumont 
& Tristan 
Gueret 

Ryan Dumont 
& Julie Coté 

Joe & Kellie 
Chammartin 

& Family 

Richard 
Lesage & 

Rick Chase 

Hunter 
Gueret 

Célébration de la Parole à l’hôpital / Celebration of the Word in the hospital 
Nom / Name Date 

Peter Schilling & Guy Chaput  Le 5 juillet 2026 – July 5th 2026 
Guy Chaput & Colette Gauthier Le 12 juillet 2026 – July 12th 2026 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Pour les dons, nous acceptons; les chèques, l'argent comptant,  
ou les virements électroniques à info@paroissesteanne.ca 
For donations, we accept; cheques, cash or e-transfer at 

info@paroissesteanne.ca 

14e dimanche du temps ordinaire «A» – 5 juillet 2026 
Zacharie 9, 9-10   Psaume 144(145) 

Romains 8, 9.11-13    Matthieu 11, 25-30 

14th Sunday in Ordinary Time “A”– July 5th 2026 
Zachariah 9.9-10     Psalm 145 

Romans 8.9, 11-13     Matthew 11.25-30 
UN FARDEAU LÉGER? Avouons-le, il y a des jours 
où nous en avons plein le dos! Le poids de nos 
responsabilités, de nos vieilles blessures, de la maladie ou 
de nos inquiétudes face à l’avenir pèse lourd. Nous 
vivons parfois des moments d’agitation intérieure, de 
peur et de désarroi. Jésus en est bien conscient. Qu’il est 
bon de l’entendre nous dire aujourd’hui : « Venez à moi, 
vous tous qui peinez sous le poids du fardeau, et moi, je 
vous procurerai le repos (…) Mon joug est facile à 
porter, et mon fardeau, léger. » Les gens qui se préparent 
actuellement à partir en vacances entendent bien se 
détendre. Mais le repos dont parle le Seigneur est d’une 
autre nature… 
     Jésus ne promet pas de nous dispenser de tous nos 
soucis, mais de les porter avec nous. Il veut conjuguer ses 
forces aux nôtres pour alléger nos jours. Il appelle les 
gens fatigués que nous sommes à une plus grande 
proximité avec lui. Il nous offre son joug qui n’alourdit 
ni n’écrase personne : l’assurance de son amour 
inconditionnel pour nous et de sa présence quotidienne 
à nos côtés. Sa tendresse est source de réconfort et de 
paix. En vacances ou non, demeurons attachés à lui. 
Marchons à son pas. Il nous réserve le plus doux des 
repos : celui de l’esprit et du cœur. Quelle bonne 
nouvelle! 
Lise Hudon-Bonin 

SIN IS OFTEN not a popular topic in our day, but it 
provides the background to today’s readings. Both the 
Jewish and the Christian traditions take sin’s reality and 
power very seriously. Both recognize that, since the time 
of our first parents, all human beings are subject to realities 
that lead them to death rather than life. 
     The law of Moses was offered by God as a remedy – 
to give life – but it was often used instead to create heavy 
burdens that weighed people down like a death sentence. 
Still, the prophets and psalmists, like Zechariah and David, 
could see, rejoice in and give witness to the faithful love of 
God for humanity – and indeed all created things – that 
continued to work tirelessly to restore the communion lost 
at the Fall and to bring about salvation. 
     The definitive revelation of this loving intention of 
God towards humanity is found in Jesus Christ (the Son, 
and God-with-us). In his passion and death, he put an end 
to the stranglehold of sin, and, in giving his own Spirit, 
afforded the baptized the power to live according to that 
Spirit, instead of the flesh. 
     Anyone with the simplicity of heart to respond in 
discipleship is assured of finding rest (salvation), peace, 
mercy and true freedom in Christ. For such a wondrous 
gift, we offer our love and praise. 
Christine Mader, Waverley, NS  

 

                             27 juin/June-3 juillet/July/26                  Année à date /Year to date: 
 

Offrandes/Offerings   $6,448.50    $  92,345.78 
Rénovations/Renovations  $1,717.00    $  22,440.00 
Total     $8,165.50    $114,785.78 
* Montant nécessaire  
 / Amount needed    $5,250.00    $136,500.00 
Surplus / (Deficit)              $2,915.50                            ($21,714.22)  

   Pour les semaines/                   Année à date / 
                     For the weeks                                 Year to date 
 

*The weekly "Amount needed" is based on the 2026 Parish's budgeted needs for annual donations divided 
by weeks and year to date. 
*Le montant « nécessaire par semaine » requis est calculé en fonction des besoins budgétaires annuels 2026 
de la paroisse, divisés par le nombre de semaines de l'année et l’année à date. 
 
 

 

 

DÎNER SOUPE ET SANDWICH                                               
Date : le mercredi le 8 juillet 2026                                                           
Où : le Club Jovial  
Heure : 11h00 à 13h00                                                            
Cout : 10.00$ par personne 
 

SOUP AND SANDWICH LUNCH  
When: Wednesday July 8th, 2026   
Where: Club Jovial     
Time: 11:00AM – 1:00PM                                                                                                                   
Cost: 10.00$ per person 
 

 
 

Summer Family Retreat – Myriam Family of the Prairies – July 17 to 19, 2026 Families are warmly 

invited to a summer retreat with the Myriam Family community in McLean, Saskatchewan. This is a 

beautiful opportunity to step away, pray together, and grow in faith as a family. Retreat Options: • 

English Weekend Retreat (with overnight camping): Friday, July 17th to Sunday, July 19th, 2026 • French 

Day Retreat (no overnight stay this year): Saturday, July 11th, 2026 Activities include prayer, teaching, 

family activities, and fellowship. Suggested Donation : • $80 per adult (overnight retreat) • $40 per child 

Meals are included. Registration Deadlines: • French retreat: July 3 • English retreat: July 10 Come and 

be renewed as a family in the presence of the Lord! For more information or to register: 

pss.prairies@famillemyriam.org 

Retraites familiales d’été – Famille Myriam des Prairies Les familles sont chaleureusement invitées à 

une retraite estivale avec la Famille Myriam à McLean (Saskatchewan). Une belle occasion de se 

recueillir, de prier et de grandir ensemble dans la foi. Options de retraite : • Retraite francophone (une 

journée) – le samedi 11 juillet 2026 • Retraite anglophone (fin de semaine avec camping) – du vendredi 

17 juillet au dimanche 19 juillet 2026 Au programme : temps de prière, enseignements, activités 

familiales et fraternité. Don suggéré (selon vos moyens) : • 80 $ par adulte • 40 $ par enfant Les repas 

sont inclus. Dates limites d’inscription : • Retraite francophone : 3 juillet • Retraite anglophone : 10 

juillet Venez vous ressourcer en famille dans la présence du Seigneur! Pour information ou inscription : 

pss.prairies@famillemyriam.org 

Maisonnées de foi – Réflexion du mois de juillet 2026 : « La place du silence dans ma vie spirituelle » 

Dans cette vidéo de 6 minutes, Mme Lucie Cliche du diocèse de Québec nous fait prendre conscience 

de notre dépendance au bruit et à partir des Écritures Saintes, elle nous interpelle à laisser plus de 

place au silence dans nos vies pour mieux s’ouvrir à la rencontre avec Dieu.  Voici une question pour 

votre réflexion : « Quelle est la place que j’accorde au silence dans ma vie spirituelle? » 

Family Camps 2026 The Catholic School of Evangelization (CSE) invites your family to join us for an 
extended weekend of fun, faith, and fellowship as we explore how family values, rhythms, and priorities 
can make space for God in everyday life. Games, prayer, family sessions, beach time, and more await! 
Location: Catholic School of Evangelization (CSE), St. Malo, Manitoba Camp Dates • Camp 1: July 9–12, 
2026 • Camp 2 (French): July 16–19, 2026 • Camp 3: July 30 – August 2, 2026 Schedule: Thursday, 6:00 
p.m. – Sunday, 3:00 p.m. Register or Ask Questions Today Website: CatholicWay.net/camps Email: 
Nicole@catholicway.net Phone: 204-930-9486 

mailto:pss.prairies@famillemyriam.org

